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User Guide

1. Product Overview

The TL21C RGB stick light offers a lightweight solution in the form of a tube.
For total portability it has two 2550 mAh lithium batteries in addition to magnets
allowing you to attach the light to metal surfaces. It also features CCT dual color
temperature mode, HSI color and FX scene modes, with remote control via the
NEEWER app.

2. Battery Warning

1. Do not attempt to detach, modify, and repair the battery by yourself. Any
unauthorized operation may cause battery leakage, overheating, burning, and
other hazards.

2. Be sure to use the provided or certified chargers to prevent overcharging and
shortcuts.

3. If unusual charging speed and indicator flashing occur, please stop charging
and contact our customer service immediately.

4. Keep away from inflammable and explosive items.

3. Package Contents

Stick Light ×1

Charging Cable ×1 User Manual ×1
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User Guide

4. Product Illustration

① 1/4" Screw Hole

② Diffusion panel

③ Display Screen

④ Type C Charging Port

⑤ Setting “−” Button

⑥ Setting Switch Button

⑦ Setting “+” Button

⑧ Power On/Off / MODE Button

Long press the “▲” and “▼” buttons for quick adjustments.

5. Installation Instructions

Installation on a light stand. Mount the stick
light on top of the light stand’s 1/4" screw using
either of the 1/4" screw holes located at both ends.
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User Guide

Attaching to metal objects. Directly attach the
back of the stick light to any metal surface.

6. Using the Product

6.1. Charging

Use a Type C charging cable to connect to a 5 V/2
A or 9 V/2 A power source. The battery symbol
will flash continuously and remain fixed once a full
charge is reached.

6.2. Power On/Off

① Long press the “ ” button to turn the LED light
on or off.

② Short press the “ ” button to switch between
modes.

6.3. Brightness adjustment

In any mode, short press the setting switch button
to change the level of brightness. With “>” pointing
to the brightness value, adjust the setting using the
“▲” and “▼” buttons.
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6.4. Color temperature adjustment

① Short press the “ ” button to switch to CCT
mode.

② Short press the setting switch button to toggle the
“>” to the color temperature value on the screen,
then short press “▲”, “▼” to adjust the color tem-
perature.

6.5. GM Value Adjustment

① Short press the “ ” button to switch to CCT
mode.

② Short press the setting switch button. When “>”
points to the GM value, short press the “▲” and “▼”
buttons to adjust the red and green compensation
value.

6.6. Hue adjustment

① Short press the “ ” button to switch to HSI mode.

② Short press the setting switch button to toggle
the “>” to the “H” value on the screen, then short
press “▲” and “▼” to adjust the hue.

6.7. Saturation adjustment

① Short press the “ ” button to switch to HSI mode.

② Short press the setting switch button to toggle
the “>” to the “S” value on the screen, then short
press “▲” and “▼” to adjust the saturation.

6.8. Scenes

① Short press the “ ” button to switch to FX mode.

② Short press the setting switch button. When
“>” points to the scene mode, short press the “▲”
and “▼” buttons to switch between different scene
modes.
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1 Lightning 7 Hue flash 13 CCT loop
2 Paparazzi 8 CCT Pulse 14 INT loop
3 Bulb 9 HUE Pulse 15 TV screen
4 Explosion 10 Cop car 16 Fireworks
5 Welding 11 Candle 17 Party
6 CCT Flash 12 HUE loop

6.9. APP Control

Our RGB video light can be easily controlled us-
ing the “NEEWER” app via Bluetooth connectivity.
Simply scan the QR code on the app prompt card
for detailed instructions on how to set it up.

Once the Bluetooth symbol stops flashing, it indi-
cates a successful Bluetooth connection has been es-
tablished.

7. Safety Notes

1. Handle the product with care to avoid dropping, colliding, or exposing it to a
strong impact.

2. Avoid direct eye contact with the light to prevent any potential visual impair-
ment.

3. Keep the product away from flammable and explosive materials.

4. Do not use the product in rainy or humid environments.

5. Turn off the power when the product is not in use.

6. If the product is not used for an extended period, store it in a well-ventilated,
dry place away from heat and magnetic fields.
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8. Specifications

Model TL21C

LED Quantity 195 PCS
Input Voltage, Current 5 V 2 A / 9 V 2 A
Maximum Power 10 W
Built-in Battery 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Charging Time 110 minutes (fast charge), 140 min-

utes (slow charge)
Fast Charge Protocol Supports PD3.0 fast charge protocol
Battery Life 140 minutes (100 % brightness)
Color Rendering Index CRI 95+
Maximum Illuminance 730 Lux/0.5 m
Color Temperature Range 2500 K–8500 K
Brightness Range 0 %–100%
RGB Color Spectrum 0–360° full color
Saturation Range 0–100
Scenes 17 types
Operating Temperature 0 °C – 40 °C
Net Weight 270 g
Dimensions 228 × 40 × 45 mm
Frequency Range 2402 MHz–2480 MHz
Maximum radio-frequency power −0.09 dBm

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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NEEWER

TL21C RGB-Stableuchte

Bedienungsanleitung

9



Bedienungsanleitung

1. Produktbeschreibung

Die TL21C RGB-Stableuchte ist eine leichte Lösung in Röhrenform. Für volle Mo-
bilität besitzt sie zwei 2550-mAh-Lithiumakkus sowie Magnete, mit denen Sie die
Leuchte an Metalloberflächen befestigen können. Sie bietet außerdem den CCT-
Bi-Color-Modus, HSI-Farb- und FX-Szenenmodi und lässt sich per NEEWER-App
fernsteuern.

2. Warnhinweise zum Akku

1. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst zu entfernen, zu verändern oder zu repa-
rieren. Jeder unbefugte Eingriff kann zu Auslaufen, Überhitzung, Brand und
anderen Gefahren führen.

2. Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte oder zertifizierte Ladegerät, um
Überladung und Kurzschlüsse zu vermeiden.

3. Wenn eine ungewöhnliche Ladegeschwindigkeit oder ein ungewöhnliches Blin-
ken der Anzeige auftritt, beenden Sie den Ladevorgang und wenden Sie sich
umgehend an unseren Kundendienst.

4. Von entzündlichen und explosiven Gegenständen fernhalten.

3. Lieferumfang

Stableuchte ×1

Ladekabel ×1
Bedienungsanlei-

tung ×1
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Bedienungsanleitung

4. Produktübersicht

① 1/4Gewinde

② Diffusorscheibe

③ Display

④ Type-C-Ladeanschluss

⑤ Einstelltaste „−“

⑥ Umschalttaste für Einstellungen

⑦ Einstelltaste „+“

⑧ Ein-/Aus-/MODE-Taste

Halten Sie die Tasten „▲“ und „▼“ für schnelle Anpassungen gedrückt.

5. Montageanleitung

Montage auf einem Lampenstativ. Montieren
Sie die Stableuchte über eines der beiden endseiti-
gen 1/4Gewinde auf der 1/4Schraube des Lampen-
stativs.
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Bedienungsanleitung

Befestigung an Metallgegenständen. Bringen
Sie die Rückseite der Stableuchte direkt an einer be-
liebigen Metalloberfläche an.

6. Verwendung des Produkts

6.1. Aufladen

Schließen Sie die Leuchte mit einem Type-C-
Ladekabel an eine Stromquelle mit 5 V/2 A oder 9
V/2 A an. Das Akkusymbol blinkt durchgehend und
leuchtet dauerhaft, sobald der Akku voll geladen ist.

6.2. Ein-/Ausschalten

① Halten Sie die Taste „ “ gedrückt, um die LED-
Leuchte ein- oder auszuschalten.

② Drücken Sie kurz die Taste „ “, um zwischen den
Modi zu wechseln.

6.3. Helligkeitseinstellung

Drücken Sie in jedem Modus kurz die Umschalttaste
für Einstellungen, um die Helligkeitsstufe zu ändern.
Wenn „>“ auf den Helligkeitswert zeigt, stellen Sie
ihn mit den Tasten „▲“ und „▼“ ein.
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Bedienungsanleitung

6.4. Farbtemperatureinstellung

① Drücken Sie kurz die Taste „ “, um in den CCT-
Modus zu wechseln.

② Drücken Sie kurz die Umschalttaste für Einstel-
lungen, um „>“ auf den Farbtemperaturwert auf
dem Display zu setzen, und stellen Sie die Farbtem-
peratur dann mit „▲“ und „▼“ ein.

6.5. Einstellung des GM-Werts

① Drücken Sie kurz die Taste „ “, um in den CCT-
Modus zu wechseln.

② Drücken Sie kurz die Umschalttaste für Einstel-
lungen. Wenn „>“ auf den GM-Wert zeigt, stellen
Sie die Rot-/Grün-Korrektur mit kurzen Drücken
der Tasten „▲“ und „▼“ ein.

6.6. Farbtoneinstellung

① Drücken Sie kurz die Taste „ “, um in den HSI-
Modus zu wechseln.

② Drücken Sie kurz die Umschalttaste für Einstel-
lungen, um „>“ auf den Wert „H“ auf dem Display
zu setzen, und stellen Sie den Farbton dann mit „▲“
und „▼“ ein.

6.7. Sättigungseinstellung

① Drücken Sie kurz die Taste „ “, um in den HSI-
Modus zu wechseln.

② Drücken Sie kurz die Umschalttaste für Einstel-
lungen, um „>“ auf den Wert „S“ auf dem Display zu
setzen, und stellen Sie die Sättigung dann mit „▲“
und „▼“ ein.
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Bedienungsanleitung

6.8. Szenen

① Drücken Sie kurz die Taste „ “, um in den FX-
Modus zu wechseln.

② Drücken Sie kurz die Umschalttaste für Einstel-
lungen. Wenn „>“ auf den Szenenmodus zeigt, wech-
seln Sie mit kurzen Drücken der Tasten „▲“ und „▼“
zwischen den Szenenmodi.

1 Blitz 7 Farbton-Blitz 13 CCT-Verlauf
2 Paparazzi 8 CCT-Puls 14 INT-Verlauf
3 Glühbirne 9 Farbton-Puls 15 Fernsehbild
4 Explosion 10 Polizeiauto 16 Feuerwerk
5 Schweißen 11 Kerze 17 Party
6 CCT-Blitz 12 Farbton-Verlauf

6.9. App-Steuerung

Unsere RGB-Videoleuchte lässt sich bequem über
die App „NEEWER“ per Bluetooth steuern. Scan-
nen Sie einfach den QR-Code auf der App-
Hinweiskarte für eine ausführliche Anleitung zur
Einrichtung.

Sobald das Bluetooth-Symbol nicht mehr blinkt,
wurde die Bluetooth-Verbindung erfolgreich herge-
stellt.

7. Sicherheitshinweise

1. Gehen Sie sorgsam mit dem Produkt um, damit es nicht herunterfällt, anstößt
oder einem starken Stoß ausgesetzt wird.

2. Vermeiden Sie direkten Blickkontakt mit dem Licht, um mögliche Sehschäden
zu verhindern.

3. Halten Sie das Produkt von brennbaren und explosiven Materialien fern.

4. Verwenden Sie das Produkt nicht bei Regen oder in feuchter Umgebung.

5. Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie es nicht verwenden.

6. Wird das Produkt längere Zeit nicht verwendet, lagern Sie es an einem gut
belüfteten, trockenen Ort fern von Wärme und Magnetfeldern.
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Bedienungsanleitung

8. Technische Daten

Modell TL21C

Anzahl der LEDs 195 PCS
Eingangsspannung, Strom 5 V 2 A / 9 V 2 A
Maximale Leistung 10 W
Integrierter Akku 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Ladezeit 110 Minuten (Schnellladung), 140 Mi-

nuten (Normalladung)
Schnellladeprotokoll Unterstützt das Schnellladeprotokoll

PD3.0
Akkulaufzeit 140 Minuten (100% Helligkeit)
Farbwiedergabeindex CRI 95+
Maximale Beleuchtungsstärke 730 Lux/0.5 m
Farbtemperaturbereich 2500 K–8500 K
Helligkeitsbereich 0 %–100 %
RGB-Farbspektrum 0–360° Vollfarbe
Sättigungsbereich 0–100
Szenen 17 Typen
Betriebstemperatur 0 °C – 40 °C
Nettogewicht 270 g
Abmessungen 228 × 40 × 45 mm
Frequenzbereich 2402 MHz–2480 MHz
Maximale HF-Sendeleistung −0.09 dBm

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu
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RGB tyčové světlo TL21C

Uživatelská příručka
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Uživatelská příručka

1. Přehled produktu

RGB tyčové světlo TL21C představuje lehké řešení ve tvaru trubice. Pro plnou pře-
nosnost má dvě lithiové baterie 2550 mAh a magnety, díky nimž je lze připevnit na
kovové povrchy. Nabízí také dvoubarevný režim CCT, barevný režim HSI a scénické
režimy FX s dálkovým ovládáním přes aplikaci NEEWER.

2. Upozornění k baterii

1. Nepokoušejte se baterii sami vyjímat, upravovat ani opravovat. Jakýkoli neo-
právněný zásah může způsobit vytečení, přehřátí, vznícení a další nebezpečí.

2. Používejte výhradně dodanou nebo certifikovanou nabíječku, abyste zabránili
přebití a zkratu.

3. Pokud dojde k neobvyklé rychlosti nabíjení nebo neobvyklému blikání indiká-
toru, nabíjení ukončete a ihned kontaktujte náš zákaznický servis.

4. Uchovávejte mimo dosah hořlavých a výbušných předmětů.

3. Obsah balení

Tyčové světlo ×1

Nabíjecí kabel ×1 Návod k použití ×1

1
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Uživatelská příručka

4. Popis produktu

① Závit 1/4"

② Difuzní panel

③ Displej

④ Nabíjecí port Type C

⑤ Tlačítko nastavení „−“

⑥ Přepínací tlačítko nastavení

⑦ Tlačítko nastavení „+“

⑧ Tlačítko zapnutí/vypnutí / MODE

Pro rychlé úpravy podržte tlačítka „▲“ a „▼“.

5. Pokyny k montáži

Montáž na stativ. Nasaďte tyčové světlo na šroub
1/4"stativu pomocí jednoho ze dvou závitových ot-
vorů 1/4"na obou koncích.
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Uživatelská příručka

Připevnění na kovové předměty. Zadní stranu
tyčového světla přichyťte přímo na libovolný kovový
povrch.

6. Používání výrobku

6.1. Nabíjení

Pomocí nabíjecího kabelu Type C připojte světlo ke
zdroji 5 V/2 A nebo 9 V/2 A. Symbol baterie bude
nepřetržitě blikat a po úplném nabití zůstane trvale
svítit.

6.2. Zapnutí/vypnutí

① Dlouhým stisknutím tlačítka „ “ LED světlo za-
pnete nebo vypnete.

② Krátkým stisknutím tlačítka „ “ přepínáte mezi
režimy.

6.3. Nastavení jasu

V libovolném režimu krátkým stisknutím přepína-
cího tlačítka nastavení změníte úroveň jasu. Když
„>“ ukazuje na hodnotu jasu, upravte ji tlačítky „▲“
a „▼“.

3
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6.4. Nastavení teploty barev

① Krátkým stisknutím tlačítka „ “ přepnete do re-
žimu CCT.

② Krátkým stisknutím přepínacího tlačítka nasta-
vení přesuňte „>“ na hodnotu teploty barev na dis-
pleji a poté krátkými stisky „▲“ a „▼“ teplotu barev
nastavte.

6.5. Nastavení hodnoty GM

① Krátkým stisknutím tlačítka „ “ přepnete do re-
žimu CCT.

② Krátce stiskněte přepínací tlačítko nastavení.
Když „>“ ukazuje na hodnotu GM, krátkými stisky
tlačítek „▲“ a „▼“ upravte kompenzaci červené a
zelené.

6.6. Nastavení odstínu

① Krátkým stisknutím tlačítka „ “ přepnete do re-
žimu HSI.

② Krátkým stisknutím přepínacího tlačítka nasta-
vení přesuňte „>“ na hodnotu „H“ na displeji a poté
krátkými stisky „▲“ a „▼“ nastavte odstín.

6.7. Nastavení sytosti

① Krátkým stisknutím tlačítka „ “ přepnete do re-
žimu HSI.

② Krátkým stisknutím přepínacího tlačítka nasta-
vení přesuňte „>“ na hodnotu „S“ na displeji a poté
krátkými stisky „▲“ a „▼“ nastavte sytost.

6.8. Scény

① Krátkým stisknutím tlačítka „ “ přepnete do re-
žimu FX.

② Krátce stiskněte přepínací tlačítko nastavení.
Když „>“ ukazuje na režim scény, krátkými stisky
tlačítek „▲“ a „▼“ přepínejte mezi scénami.
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Uživatelská příručka

1 Blesk 7 Záblesk odstínu 13 Smyčka CCT
2 Paparazzi 8 Pulz CCT 14 Smyčka INT
3 Žárovka 9 Pulz odstínu 15 Televizní obrazovka
4 Výbuch 10 Policejní auto 16 Ohňostroj
5 Svařování 11 Svíčka 17 Párty
6 Záblesk CCT 12 Smyčka odstínu

6.9. Ovládání aplikací

Naše RGB video světlo lze snadno ovládat aplikací
„NEEWER“ přes Bluetooth. Stačí naskenovat QR
kód na kartě k aplikaci, kde najdete podrobný návod
k nastavení.

Jakmile symbol Bluetooth přestane blikat, je připo-
jení Bluetooth úspěšně navázáno.

7. Bezpečnostní pokyny

1. S výrobkem zacházejte opatrně, aby nedošlo k jeho pádu, nárazu nebo vysta-
vení silnému otřesu.

2. Nedívejte se přímo do světla, abyste předešli případnému poškození zraku.

3. Udržujte výrobek mimo dosah hořlavých a výbušných materiálů.

4. Nepoužívejte výrobek za deště ani ve vlhkém prostředí.

5. Pokud výrobek nepoužíváte, vypněte napájení.

6. Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, uložte jej na dobře větrané a suché
místo mimo dosah tepla a magnetických polí.

5
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Uživatelská příručka

8. Technické údaje

Model TL21C

Počet LED diod 195 PCS
Vstupní napětí, proud 5 V 2 A / 9 V 2 A
Maximální výkon 10 W
Vestavěná baterie 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Doba nabíjení 110 minut (rychlé nabíjení), 140 minut

(pomalé nabíjení)
Protokol rychlého nabíjení Podporuje protokol rychlého nabíjení

PD3.0
Výdrž baterie 140 minut (jas 100 %)
Index podání barev CRI 95+
Maximální osvětlenost 730 Lux/0.5 m
Rozsah teploty barev 2500 K–8500 K
Rozsah jasu 0 %–100%
Barevné spektrum RGB 0–360° plné barvy
Rozsah sytosti 0–100
Scény 17 typů
Provozní teplota 0 °C – 40 °C
Čistá hmotnost 270 g
Rozměry 228 × 40 × 45 mm
Frekvenční rozsah 2402 MHz–2480 MHz
Maximální vysokofrekvenční
výkon

−0.09 dBm

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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RGB tyčové svetlo TL21C

Používateľská príručka
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Používateľská príručka

1. Prehľad produktu

RGB tyčové svetlo TL21C predstavuje ľahké riešenie v tvare trubice. Pre plnú pre-
nosnosť má dve lítiové batérie 2550 mAh a magnety, vďaka ktorým ho možno pri-
pevniť na kovové povrchy. Ponúka aj dvojfarebný režim CCT, farebný režim HSI a
scénické režimy FX s diaľkovým ovládaním cez aplikáciu NEEWER.

2. Upozornenia k batérii

1. Nepokúšajte sa batériu sami vyberať, upravovať ani opravovať. Akýkoľvek
neoprávnený zásah môže spôsobiť vytečenie, prehriatie, vznietenie a ďalšie
nebezpečenstvá.

2. Používajte výhradne dodanú alebo certifikovanú nabíjačku, aby ste zabránili
prebitiu a skratu.

3. Ak dôjde k neobvyklej rýchlosti nabíjania alebo neobvyklému blikaniu indiká-
tora, nabíjanie ukončite a ihneď kontaktujte náš zákaznícky servis.

4. Uchovávajte mimo dosahu horľavých a výbušných predmetov.

3. Obsah balenia

Tyčové svetlo ×1

Nabíjací kábel ×1
Návod na použitie

×1
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Používateľská príručka

4. Popis produktu

① Závit 1/4"

② Difúzny panel

③ Displej

④ Nabíjací port Type C

⑤ Tlačidlo nastavenia „−“

⑥ Prepínacie tlačidlo nastavení

⑦ Tlačidlo nastavenia „+“

⑧ Tlačidlo zapnutia/vypnutia / MODE

Pre rýchle úpravy podržte tlačidlá „▲“ a „▼“.

5. Pokyny na montáž

Montáž na statív. Nasaďte tyčové svetlo na
skrutku 1/4"statívu pomocou jedného z dvoch zá-
vitových otvorov 1/4"na oboch koncoch.

2
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Používateľská príručka

Pripevnenie na kovové predmety. Zadnú stranu
tyčového svetla prichyťte priamo na ľubovoľný ko-
vový povrch.

6. Používanie výrobku

6.1. Nabíjanie

Pomocou nabíjacieho kábla Type C pripojte svetlo
k zdroju 5 V/2 A alebo 9 V/2 A. Symbol batérie
bude nepretržite blikať a po úplnom nabití zostane
trvalo svietiť.

6.2. Zapnutie/vypnutie

① Dlhým stlačením tlačidla „ “ LED svetlo zapnete
alebo vypnete.

② Krátkym stlačením tlačidla „ “ prepínate medzi
režimami.

6.3. Nastavenie jasu

V ľubovoľnom režime krátkym stlačením prepína-
cieho tlačidla nastavení zmeníte úroveň jasu. Keď
„>“ ukazuje na hodnotu jasu, upravte ju tlačidlami
„▲“ a „▼“.

3
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Používateľská príručka

6.4. Nastavenie teploty farieb

① Krátkym stlačením tlačidla „ “ prepnete do re-
žimu CCT.

② Krátkym stlačením prepínacieho tlačidla nasta-
vení presuňte „>“ na hodnotu teploty farieb na dis-
pleji a potom krátkymi stlačeniami „▲“ a „▼“ tep-
lotu farieb nastavte.

6.5. Nastavenie hodnoty GM

① Krátkym stlačením tlačidla „ “ prepnete do re-
žimu CCT.

② Krátko stlačte prepínacie tlačidlo nastavení. Keď
„>“ ukazuje na hodnotu GM, krátkymi stlačeniami
tlačidiel „▲“ a „▼“ upravte kompenzáciu červenej a
zelenej.

6.6. Nastavenie odtieňa

① Krátkym stlačením tlačidla „ “ prepnete do re-
žimu HSI.

② Krátkym stlačením prepínacieho tlačidla nasta-
vení presuňte „>“ na hodnotu „H“ na displeji a po-
tom krátkymi stlačeniami „▲“ a „▼“ nastavte odtieň.

6.7. Nastavenie sýtosti

① Krátkym stlačením tlačidla „ “ prepnete do re-
žimu HSI.

② Krátkym stlačením prepínacieho tlačidla nasta-
vení presuňte „>“ na hodnotu „S“ na displeji a po-
tom krátkymi stlačeniami „▲“ a „▼“ nastavte sýtosť.

6.8. Scény

① Krátkym stlačením tlačidla „ “ prepnete do re-
žimu FX.

② Krátko stlačte prepínacie tlačidlo nastavení. Keď
„>“ ukazuje na režim scény, krátkymi stlačeniami
tlačidiel „▲“ a „▼“ prepínajte medzi scénami.
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Používateľská príručka

1 Blesk 7 Záblesk odtieňa 13 Slučka CCT
2 Paparazzi 8 Pulz CCT 14 Slučka INT
3 Žiarovka 9 Pulz odtieňa 15 Televízna obrazovka
4 Výbuch 10 Policajné auto 16 Ohňostroj
5 Zváranie 11 Sviečka 17 Párty
6 Záblesk CCT 12 Slučka odtieňa

6.9. Ovládanie aplikáciou

Naše RGB video svetlo možno jednoducho ovládať
aplikáciou „NEEWER“ cez Bluetooth. Stačí naske-
novať QR kód na karte k aplikácii, kde nájdete po-
drobný návod na nastavenie.

Keď symbol Bluetooth prestane blikať, pripojenie
Bluetooth je úspešne nadviazané.

7. Bezpečnostné pokyny

1. S výrobkom zaobchádzajte opatrne, aby nedošlo k jeho pádu, nárazu alebo
vystaveniu silnému otrasu.

2. Nepozerajte sa priamo do svetla, aby ste predišli prípadnému poškodeniu
zraku.

3. Udržujte výrobok mimo dosahu horľavých a výbušných materiálov.

4. Nepoužívajte výrobok za dažďa ani vo vlhkom prostredí.

5. Ak výrobok nepoužívate, vypnite napájanie.

6. Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, uložte ho na dobre vetrané a suché miesto
mimo dosahu tepla a magnetických polí.
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Používateľská príručka

8. Technické údaje

Model TL21C

Počet LED diód 195 PCS
Vstupné napätie, prúd 5 V 2 A / 9 V 2 A
Maximálny výkon 10 W
Vstavaná batéria 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Čas nabíjania 110 minút (rýchle nabíjanie), 140

minút (pomalé nabíjanie)
Protokol rýchleho nabíjania Podporuje protokol rýchleho nabíja-

nia PD3.0
Výdrž batérie 140 minút (jas 100 %)
Index podania farieb CRI 95+
Maximálna osvetlenosť 730 Lux/0.5 m
Rozsah teploty farieb 2500 K–8500 K
Rozsah jasu 0 %–100%
Farebné spektrum RGB 0–360° plné farby
Rozsah sýtosti 0–100
Scény 17 typov
Prevádzková teplota 0 °C – 40 °C
Čistá hmotnosť 270 g
Rozmery 228 × 40 × 45 mm
Frekvenčný rozsah 2402 MHz–2480 MHz
Maximálny vysokofrekvenčný
výkon

−0.09 dBm

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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NEEWER

Lampa listwowa RGB TL21C

Instrukcja obsługi
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Instrukcja obsługi

1. Opis produktu

Lampa listwowa RGB TL21C to lekkie rozwiązanie w formie tuby. Dla pełnej mobil-
ności ma dwa akumulatory litowe 2550 mAh oraz magnesy pozwalające mocować ją
do powierzchni metalowych. Oferuje też dwubarwny tryb CCT, kolorowy tryb HSI
i tryby scen FX ze zdalnym sterowaniem przez aplikację NEEWER.

2. Ostrzeżenia dotyczące akumulatora

1. Nie próbuj samodzielnie wyjmować, modyfikować ani naprawiać akumulatora.
Każda nieautoryzowana ingerencja może spowodować wyciek, przegrzanie, za-
płon i inne zagrożenia.

2. Używaj wyłącznie dołączonej lub certyfikowanej ładowarki, aby zapobiec prze-
ładowaniu i zwarciu.

3. W przypadku nietypowej szybkości ładowania lub nietypowego migania wskaź-
nika przerwij ładowanie i niezwłocznie skontaktuj się z naszym serwisem.

4. Trzymaj z dala od przedmiotów łatwopalnych i wybuchowych.

3. Zawartość opakowania

Lampa listwowa ×1

Kabel do ładowania
×1

Instrukcja obsługi
×1
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Instrukcja obsługi

4. Opis produktu

① Gwint 1/4"

② Panel dyfuzyjny

③ Wyświetlacz

④ Port ładowania Type C

⑤ Przycisk ustawień „−”

⑥ Przycisk przełączania ustawień

⑦ Przycisk ustawień „+”

⑧ Przycisk zasilania / MODE

Aby szybko regulować, naciśnij i przytrzymaj przyciski „▲” i „▼”.

5. Instrukcje montażu

Montaż na statywie. Zamontuj lampę listwową na
śrubie 1/4"statywu, korzystając z jednego z dwóch
gwintowanych otworów 1/4"na obu końcach.
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Instrukcja obsługi

Mocowanie do przedmiotów metalowych.
Przyłóż tylną stronę lampy listwowej bezpośrednio
do dowolnej powierzchni metalowej.

6. Korzystanie z produktu

6.1. Ładowanie

Za pomocą kabla Type C podłącz lampę do źródła
zasilania 5 V/2 A lub 9 V/2 A. Symbol akumula-
tora będzie migał, a po pełnym naładowaniu zacznie
świecić światłem ciągłym.

6.2. Włączanie/wyłączanie

① Naciśnij i przytrzymaj przycisk „ ”, aby włączyć
lub wyłączyć lampę LED.

② Naciśnij krótko przycisk „ ”, aby przełączać
tryby.

6.3. Regulacja jasności

W dowolnym trybie naciśnij krótko przycisk przełą-
czania ustawień, aby zmienić poziom jasności. Gdy
„>” wskazuje wartość jasności, wyreguluj ją przyci-
skami „▲” i „▼”.
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Instrukcja obsługi

6.4. Regulacja temperatury barwowej

① Naciśnij krótko przycisk „ ”, aby przejść do trybu
CCT.

② Naciśnij krótko przycisk przełączania ustawień,
aby ustawić „>” na wartości temperatury barwowej,
a następnie krótkimi naciśnięciami „▲” i „▼” wyre-
guluj temperaturę barwową.

6.5. Regulacja wartości GM

① Naciśnij krótko przycisk „ ”, aby przejść do trybu
CCT.

② Naciśnij krótko przycisk przełączania ustawień.
Gdy „>” wskazuje wartość GM, krótkimi naciśnię-
ciami przycisków „▲” i „▼” wyreguluj kompensację
czerwieni i zieleni.

6.6. Regulacja barwy

① Naciśnij krótko przycisk „ ”, aby przejść do trybu
HSI.

② Naciśnij krótko przycisk przełączania ustawień,
aby ustawić „>” na wartości „H”, a następnie krót-
kimi naciśnięciami „▲” i „▼” wyreguluj barwę.

6.7. Regulacja nasycenia

① Naciśnij krótko przycisk „ ”, aby przejść do trybu
HSI.

② Naciśnij krótko przycisk przełączania ustawień,
aby ustawić „>” na wartości „S”, a następnie krót-
kimi naciśnięciami „▲” i „▼” wyreguluj nasycenie.
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Instrukcja obsługi

6.8. Sceny

① Naciśnij krótko przycisk „ ”, aby przejść do trybu
FX.

② Naciśnij krótko przycisk przełączania ustawień.
Gdy „>” wskazuje tryb sceny, krótkimi naciśnię-
ciami przycisków „▲” i „▼” przełączaj między sce-
nami.

1 Błyskawica 7 Błysk barwy 13 Pętla CCT
2 Paparazzi 8 Puls CCT 14 Pętla INT
3 Żarówka 9 Puls barwy 15 Ekran telewizora
4 Wybuch 10 Radiowóz 16 Fajerwerki
5 Spawanie 11 Świeca 17 Impreza
6 Błysk CCT 12 Pętla barwy

6.9. Sterowanie aplikacją

Naszą lampą wideo RGB można łatwo sterować apli-
kacją „NEEWER” przez Bluetooth. Wystarczy ze-
skanować kod QR na karcie aplikacji, aby uzyskać
szczegółową instrukcję konfiguracji.

Gdy symbol Bluetooth przestanie migać, oznacza to
nawiązanie połączenia Bluetooth.

7. Zasady bezpieczeństwa

1. Obchodź się z produktem ostrożnie, aby uniknąć upadku, uderzenia lub nara-
żenia na silny wstrząs.

2. Unikaj patrzenia bezpośrednio w światło, aby zapobiec ewentualnemu uszko-
dzeniu wzroku.

3. Trzymaj produkt z dala od materiałów łatwopalnych i wybuchowych.

4. Nie używaj produktu podczas deszczu ani w wilgotnym otoczeniu.

5. Gdy produkt nie jest używany, wyłącz zasilanie.

6. Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, przechowuj go w dobrze
wentylowanym, suchym miejscu, z dala od ciepła i pól magnetycznych.
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Instrukcja obsługi

8. Dane techniczne

Model TL21C

Liczba diod LED 195 PCS
Napięcie i prąd wejściowy 5 V 2 A / 9 V 2 A
Moc maksymalna 10 W
Wbudowany akumulator 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Czas ładowania 110 minut (szybkie ładowanie), 140

minut (wolne ładowanie)
Protokół szybkiego ładowania Obsługuje protokół szybkiego ładowa-

nia PD3.0
Czas pracy akumulatora 140 minut (jasność 100%)
Wskaźnik oddawania barw CRI 95+
Maksymalne natężenie oświetlenia 730 Lux/0.5 m
Zakres temperatury barwowej 2500 K–8500 K
Zakres jasności 0 %–100%
Widmo barw RGB 0–360° pełna paleta barw
Zakres nasycenia 0–100
Sceny 17 rodzajów
Temperatura pracy 0 °C – 40 °C
Masa netto 270 g
Wymiary 228 × 40 × 45 mm
Zakres częstotliwości 2402 MHz–2480 MHz
Maksymalna moc częstotliwości
radiowej

−0.09 dBm

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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NEEWER

TL21C RGB rúdlámpa

Felhasználói kézikönyv
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Felhasználói kézikönyv

1. Termékáttekintés

A TL21C RGB rúdlámpa könnyű, cső alakú megoldás. A teljes hordozhatóság érde-
kében két 2550 mAh-s lítium akkumulátorral és mágnesekkel rendelkezik, amelyek-
kel fémfelületre rögzíthető. CCT kétszínű módot, HSI színes és FX jelenetmódokat
kínál, és a NEEWER alkalmazással távolról vezérelhető.

2. Akkumulátorra vonatkozó figyelmeztetés

1. Ne kísérelje meg az akkumulátor önálló eltávolítását, módosítását vagy javí-
tását. Bármilyen illetéktelen beavatkozás szivárgást, túlmelegedést, égést és
egyéb veszélyeket okozhat.

2. Kizárólag a mellékelt vagy tanúsított töltőt használja a túltöltés és a rövidzár-
lat elkerülése érdekében.

3. Ha szokatlan töltési sebességet vagy a jelzőfény szokatlan villogását tapasztal-
ja, hagyja abba a töltést, és azonnal forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

4. Tartsa távol gyúlékony és robbanásveszélyes anyagoktól.

3. A csomag tartalma

Rúdlámpa ×1

Töltőkábel ×1
Használati útmutató

×1
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Felhasználói kézikönyv

4. A termék bemutatása

① 1/4" menetes furat

② Diffúzor panel

③ Kijelző

④ Type C töltőcsatlakozó

⑤ „−” beállítógomb

⑥ Beállításváltó gomb

⑦ „+” beállítógomb

⑧ Be-/kikapcsoló / MODE gomb

A gyors beállításhoz tartsa lenyomva a „▲” és „▼” gombokat.

5. Szerelési útmutató

Felszerelés állványra. Szerelje a rúdlámpát az áll-
vány 1/4" csavarjára a két végén lévő 1/4" menetes
furatok valamelyikével.
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Felhasználói kézikönyv

Rögzítés fémtárgyakra. Rögzítse a rúdlámpa
hátoldalát közvetlenül bármilyen fémfelületre.

6. A termék használata

6.1. Töltés

Type C töltőkábellel csatlakoztassa a lámpát 5 V/2
A vagy 9 V/2 A áramforráshoz. Az akkumulátor
szimbóluma folyamatosan villog, és teljes feltöltés-
kor állandóan világít.

6.2. Be-/kikapcsolás

① Nyomja meg hosszan a „ ” gombot a LED-lámpa
be- vagy kikapcsolásához.

② Nyomja meg röviden a „ ” gombot a módok kö-
zötti váltáshoz.

6.3. Fényerő beállítása

Bármely módban nyomja meg röviden a beállítás-
váltó gombot a fényerőszint módosításához. Amikor
a „>” a fényerő értékére mutat, állítsa be a „▲” és
„▼” gombokkal.
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Felhasználói kézikönyv

6.4. Színhőmérséklet beállítása

① Nyomja meg röviden a „ ” gombot a CCT módra
váltáshoz.

② Nyomja meg röviden a beállításváltó gombot,
hogy a „>” a kijelzőn a színhőmérséklet értékére
kerüljön, majd a „▲” és „▼” rövid megnyomásával
állítsa be a színhőmérsékletet.

6.5. A GM érték beállítása

① Nyomja meg röviden a „ ” gombot a CCT módra
váltáshoz.

② Nyomja meg röviden a beállításváltó gombot.
Amikor a „>” a GM értékre mutat, a „▲” és „▼”
gombok rövid megnyomásával állítsa be a vörös és
zöld kompenzációt.

6.6. Színárnyalat beállítása

① Nyomja meg röviden a „ ” gombot a HSI módra
váltáshoz.

② Nyomja meg röviden a beállításváltó gombot,
hogy a „>” a kijelzőn a „H” értékre kerüljön, majd
a „▲” és „▼” rövid megnyomásával állítsa be a szín-
árnyalatot.

6.7. Telítettség beállítása

① Nyomja meg röviden a „ ” gombot a HSI módra
váltáshoz.

② Nyomja meg röviden a beállításváltó gombot,
hogy a „>” a kijelzőn az „S” értékre kerüljön, majd
a „▲” és „▼” rövid megnyomásával állítsa be a telí-
tettséget.
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Felhasználói kézikönyv

6.8. Jelenetek

① Nyomja meg röviden a „ ” gombot az FX módra
váltáshoz.

② Nyomja meg röviden a beállításváltó gombot.
Amikor a „>” a jelenetmódra mutat, a „▲” és „▼”
gombok rövid megnyomásával válthat a jelenetmó-
dok között.

1 Villámlás 7 Színárnyalat-villanás 13 CCT ciklus
2 Paparazzi 8 CCT pulzálás 14 INT ciklus
3 Izzó 9 Színárnyalat-pulzálás 15 TV-képernyő
4 Robbanás 10 Rendőrautó 16 Tűzijáték
5 Hegesztés 11 Gyertya 17 Parti
6 CCT villanás 12 Színárnyalat-ciklus

6.9. Vezérlés alkalmazással

RGB videólámpánk egyszerűen vezérelhető a „NE-
EWER” alkalmazással Bluetooth-on keresztül. Ol-
vassa be a QR-kódot az alkalmazás tájékoztató kár-
tyáján a részletes beállítási útmutatóért.

Amint a Bluetooth szimbólum abbahagyja a villo-
gást, a Bluetooth-kapcsolat sikeresen létrejött.

7. Biztonsági tudnivalók

1. Kezelje óvatosan a terméket, hogy elkerülje a leejtést, ütközést vagy erős ütést.

2. Kerülje a fénnyel való közvetlen szemkontaktust az esetleges látáskárosodás
megelőzése érdekében.

3. Tartsa a terméket távol gyúlékony és robbanásveszélyes anyagoktól.

4. Ne használja a terméket esőben vagy nedves környezetben.

5. Ha nem használja a terméket, kapcsolja ki a tápellátást.

6. Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, tárolja jól szellőző, száraz helyen,
hőtől és mágneses mezőktől távol.
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Felhasználói kézikönyv

8. Műszaki adatok

Modell TL21C

LED-ek száma 195 PCS
Bemeneti feszültség, áram 5 V 2 A / 9 V 2 A
Maximális teljesítmény 10 W
Beépített akkumulátor 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Töltési idő 110 perc (gyorstöltés), 140 perc (lassú

töltés)
Gyorstöltési protokoll Támogatja a PD3.0 gyorstöltési pro-

tokollt
Akkumulátor-üzemidő 140 perc (100% fényerő)
Színvisszaadási index CRI 95+
Maximális megvilágítás 730 Lux/0.5 m
Színhőmérséklet-tartomány 2500 K–8500 K
Fényerő-tartomány 0 %–100%
RGB színspektrum 0–360° teljes színskála
Telítettségi tartomány 0–100
Jelenetek 17 típus
Üzemi hőmérséklet 0 °C – 40 °C
Nettó tömeg 270 g
Méretek 228 × 40 × 45 mm
Frekvenciatartomány 2402 MHz–2480 MHz
Maximális rádiófrekvenciás
teljesítmény

−0.09 dBm

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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NEEWER

Lampă tip baghetă RGB TL21C

Ghid de utilizare
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Ghid de utilizare

1. Prezentare generală a produsului

Lampa tip baghetă RGB TL21C este o soluţie uşoară, sub formă de tub. Pentru
portabilitate totală, dispune de doi acumulatori litiu de 2550 mAh şi de magneţi
care permit fixarea pe suprafeţe metalice. Oferă şi mod bicolor CCT, mod color
HSI şi moduri de scenă FX, cu control de la distanţă prin aplicaţia NEEWER.

2. Avertismente privind bateria

1. Nu încercaţi să demontaţi, să modificaţi sau să reparaţi bateria pe cont propriu.
Orice intervenţie neautorizată poate provoca scurgeri, supraîncălzire, incendiu
şi alte pericole.

2. Folosiţi exclusiv încărcătorul furnizat sau unul certificat pentru a preveni
supraîncărcarea şi scurtcircuitele.

3. Dacă observaţi o viteză de încărcare neobişnuită sau clipirea neobişnuită a
indicatorului, opriţi încărcarea şi contactaţi imediat serviciul nostru pentru
clienţi.

4. Păstraţi produsul departe de materiale inflamabile şi explozive.

3. Conţinutul pachetului

Lampă tip baghetă ×1

Cablu de încărcare
×1

Manual de utilizare
×1
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Ghid de utilizare

4. Prezentarea produsului

① Filet de 1/4"

② Panou de difuzie

③ Ecran

④ Port de încărcare Type C

⑤ Buton de setare „−”

⑥ Buton de comutare a setărilor

⑦ Buton de setare „+”

⑧ Buton pornire/oprire / MODE

Pentru reglare rapidă, ţineţi apăsate butoanele „▲” şi „▼”.

5. Instrucţiuni de instalare

Montarea pe un trepied. Montaţi lampa tip
baghetă pe şurubul de 1/4" al trepiedului, folosind
unul dintre cele două orificii filetate de 1/4" de la
capete.
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Ghid de utilizare

Fixarea pe obiecte metalice. Ataşaţi partea din
spate a lămpii direct pe orice suprafaţă metalică.

6. Utilizarea produsului

6.1. Încărcare

Folosiţi un cablu de încărcare Type C pentru a
conecta lampa la o sursă de 5 V/2 A sau 9 V/2
A. Simbolul bateriei va clipi continuu şi va rămâne
fix după încărcarea completă.

6.2. Pornire/oprire

① Apăsaţi lung butonul „ ” pentru a aprinde sau
stinge lampa LED.

② Apăsaţi scurt butonul „ ” pentru a comuta între
moduri.

6.3. Reglarea luminozităţii

În orice mod, apăsaţi scurt butonul de comutare a
setărilor pentru a schimba nivelul de luminozitate.
Când „>” indică valoarea luminozităţii, reglaţi-o cu
butoanele „▲” şi „▼”.

6.4. Reglarea temperaturii de culoare

① Apăsaţi scurt butonul „ ” pentru a comuta în
modul CCT.

② Apăsaţi scurt butonul de comutare a setărilor pen-
tru a muta „>” pe valoarea temperaturii de culoare,
apoi apăsaţi scurt „▲” şi „▼” pentru a o regla.
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Ghid de utilizare

6.5. Reglarea valorii GM

① Apăsaţi scurt butonul „ ” pentru a comuta în
modul CCT.

② Apăsaţi scurt butonul de comutare a setărilor.
Când „>” indică valoarea GM, apăsaţi scurt bu-
toanele „▲” şi „▼” pentru a regla compensarea roşu
şi verde.

6.6. Reglarea nuanţei

① Apăsaţi scurt butonul „ ” pentru a comuta în
modul HSI.

② Apăsaţi scurt butonul de comutare a setărilor pen-
tru a muta „>” pe valoarea „H”, apoi apăsaţi scurt
„▲” şi „▼” pentru a regla nuanţa.

6.7. Reglarea saturaţiei

① Apăsaţi scurt butonul „ ” pentru a comuta în
modul HSI.

② Apăsaţi scurt butonul de comutare a setărilor pen-
tru a muta „>” pe valoarea „S”, apoi apăsaţi scurt
„▲” şi „▼” pentru a regla saturaţia.

6.8. Scene

① Apăsaţi scurt butonul „ ” pentru a comuta în
modul FX.

② Apăsaţi scurt butonul de comutare a setărilor.
Când „>” indică modul de scenă, apăsaţi scurt bu-
toanele „▲” şi „▼” pentru a comuta între scene.

1 Fulger 7 Blitz de nuanţă 13 Buclă CCT
2 Paparazzi 8 Puls CCT 14 Buclă INT
3 Bec 9 Puls de nuanţă 15 Ecran TV
4 Explozie 10 Maşină de poliţie 16 Artificii
5 Sudură 11 Lumânare 17 Petrecere
6 Blitz CCT 12 Buclă de nuanţă
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Ghid de utilizare

6.9. Control prin aplicaţie

Lampa noastră video RGB poate fi controlată uşor
cu aplicaţia „NEEWER” prin Bluetooth. Scanaţi
codul QR de pe cardul aplicaţiei pentru instrucţiuni
detaliate de configurare.

Când simbolul Bluetooth nu mai clipeşte, conexi-
unea Bluetooth a fost stabilită cu succes.

7. Note de siguranţă

1. Manipulaţi produsul cu grijă pentru a evita căderea, lovirea sau expunerea la
un impact puternic.

2. Evitaţi contactul vizual direct cu lumina pentru a preveni orice afectare a
vederii.

3. Ţineţi produsul departe de materiale inflamabile şi explozive.

4. Nu utilizaţi produsul pe ploaie sau în medii umede.

5. Opriţi alimentarea când produsul nu este utilizat.

6. Dacă produsul nu este utilizat o perioadă îndelungată, depozitaţi-l într-un loc
uscat şi bine ventilat, ferit de căldură şi câmpuri magnetice.
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Ghid de utilizare

8. Specificaţii

Model TL21C

Număr de LED-uri 195 PCS
Tensiune şi curent de intrare 5 V 2 A / 9 V 2 A
Putere maximă 10 W
Baterie integrată 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Timp de încărcare 110 minute (încărcare rapidă), 140 de

minute (încărcare lentă)
Protocol de încărcare rapidă Suportă protocolul de încărcare

rapidă PD3.0
Autonomia bateriei 140 de minute (luminozitate 100 %)
Indice de redare a culorilor CRI 95+
Iluminare maximă 730 Lux/0.5 m
Interval temperatură de culoare 2500 K–8500 K
Interval de luminozitate 0 %–100%
Spectru de culori RGB 0–360° gamă completă de culori
Interval de saturaţie 0–100
Scene 17 tipuri
Temperatură de funcţionare 0 °C – 40 °C
Greutate netă 270 g
Dimensiuni 228 × 40 × 45 mm
Interval de frecvenţă 2402 MHz–2480 MHz
Putere maximă de radiofrecvenţă −0.09 dBm

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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NEEWER

Palična luč RGB TL21C

Navodila za uporabo
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Uporabniški priročnik

1. Pregled izdelka

Palična luč RGB TL21C je lahka rešitev v obliki cevi. Za popolno prenosljivost ima
dve litijevi bateriji 2550 mAh in magnete, s katerimi jo lahko pritrdite na kovinske
površine. Ponuja tudi dvobarvni način CCT, barvni način HSI in scenske načine
FX z daljinskim upravljanjem prek aplikacije NEEWER.

2. Opozorila glede baterije

1. Baterije ne poskušajte sami odstraniti, spreminjati ali popravljati. Vsak nepo-
oblaščen poseg lahko povzroči iztekanje, pregrevanje, vžig in druge nevarnosti.

2. Uporabljajte izključno priložen ali certificiran polnilnik, da preprečite prena-
polnjenost in kratek stik.

3. Če opazite nenavadno hitrost polnjenja ali nenavadno utripanje indikatorja,
polnjenje prekinite in se takoj obrnite na našo službo za pomoč strankam.

4. Hranite stran od vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

3. Vsebina paketa

Palična luč ×1

Polnilni kabel ×1
Navodila za
uporabo ×1
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Uporabniški priročnik

4. Prikaz izdelka

① Navoj 1/4"

② Difuzijska plošča

③ Zaslon

④ Polnilni priključek Type C

⑤ Nastavitveni gumb »−«

⑥ Gumb za preklop nastavitev

⑦ Nastavitveni gumb »+«

⑧ Gumb za vklop/izklop / MODE

Za hitro prilagajanje pridržite gumba »▲« in »▼«.

5. Navodila za namestitev

Namestitev na stojalo. Palično luč namestite na
vijak 1/4štojala z eno od navojnih odprtin 1/4"na
obeh koncih.
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Uporabniški priročnik

Pritrditev na kovinske predmete. Zadnjo stran
palične luči pritrdite neposredno na katero koli ko-
vinsko površino.

6. Uporaba izdelka

6.1. Polnjenje

S polnilnim kablom Type C priključite luč na vir 5
V/2 A ali 9 V/2 A. Simbol baterije bo neprekinjeno
utripal in po popolni napolnitvi ostal prižgan.

6.2. Vklop/izklop

① Dolgo pritisnite gumb » «, da vklopite ali izklo-
pite LED-luč.

② Kratko pritisnite gumb » « za preklop med na-
čini.

6.3. Nastavitev svetlosti

V katerem koli načinu kratko pritisnite gumb za pre-
klop nastavitev, da spremenite stopnjo svetlosti. Ko
»>« kaže na vrednost svetlosti, jo nastavite z gum-
boma »▲« in »▼«.
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Uporabniški priročnik

6.4. Nastavitev barvne temperature

① Kratko pritisnite gumb » «, da preklopite v način
CCT.

② Kratko pritisnite gumb za preklop nastavitev, da
»>« premaknete na vrednost barvne temperature
na zaslonu, nato s kratkimi pritiski »▲« in »▼« na-
stavite barvno temperaturo.

6.5. Nastavitev vrednosti GM

① Kratko pritisnite gumb » «, da preklopite v način
CCT.

② Kratko pritisnite gumb za preklop nastavitev. Ko
»>« kaže na vrednost GM, s kratkimi pritiski gum-
bov »▲« in »▼« nastavite kompenzacijo rdeče in
zelene.

6.6. Nastavitev odtenka

① Kratko pritisnite gumb » «, da preklopite v način
HSI.

② Kratko pritisnite gumb za preklop nastavitev, da
»>« premaknete na vrednost »H« na zaslonu, nato s
kratkima pritiskoma »▲« in »▼« nastavite odtenek.

6.7. Nastavitev nasičenosti

① Kratko pritisnite gumb » «, da preklopite v način
HSI.

② Kratko pritisnite gumb za preklop nastavitev, da
»>« premaknete na vrednost »S« na zaslonu, nato
s kratkima pritiskoma »▲« in »▼« nastavite nasiče-
nost.
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Uporabniški priročnik

6.8. Scene

① Kratko pritisnite gumb » «, da preklopite v način
FX.

② Kratko pritisnite gumb za preklop nastavitev. Ko
»>« kaže na način scene, s kratkimi pritiski gumbov
»▲« in »▼« preklapljajte med scenami.

1 Strela 7 Blisk odtenka 13 Zanka CCT
2 Paparaci 8 Utrip CCT 14 Zanka INT
3 Žarnica 9 Utrip odtenka 15 TV-zaslon
4 Eksplozija 10 Policijski avto 16 Ognjemet
5 Varjenje 11 Sveča 17 Zabava
6 Blisk CCT 12 Zanka odtenka

6.9. Upravljanje z aplikacijo

Našo video luč RGB lahko preprosto upravljate z
aplikacijo »NEEWER« prek Bluetootha. Skenirajte
kodo QR na kartici aplikacije za podrobna navodila
za nastavitev.

Ko simbol Bluetooth preneha utripati, je povezava
Bluetooth uspešno vzpostavljena.

7. Varnostna opozorila

1. Z izdelkom ravnajte previdno, da preprečite padec, trk ali močan udarec.

2. Izogibajte se neposrednemu očesnemu stiku s svetlobo, da preprečite morebitne
okvare vida.

3. Izdelek hranite stran od vnetljivih in eksplozivnih materialov.

4. Izdelka ne uporabljajte v dežju ali vlažnem okolju.

5. Ko izdelka ne uporabljate, izklopite napajanje.

6. Če izdelka dlje časa ne uporabljate, ga shranite na dobro prezračevanem, su-
hem mestu, stran od toplote in magnetnih polj.
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Uporabniški priročnik

8. Tehnični podatki

Model TL21C

Število LED-diod 195 PCS
Vhodna napetost, tok 5 V 2 A / 9 V 2 A
Največja moč 10 W
Vgrajena baterija 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Čas polnjenja 110 minut (hitro polnjenje), 140 mi-

nut (počasno polnjenje)
Protokol hitrega polnjenja Podpira protokol hitrega polnjenja

PD3.0
Čas delovanja baterije 140 minut (svetlost 100 %)
Indeks barvne reprodukcije CRI 95+
Največja osvetljenost 730 Lux/0.5 m
Razpon barvne temperature 2500 K–8500 K
Razpon svetlosti 0 %–100%
Barvni spekter RGB 0–360° polna barvna paleta
Razpon nasičenosti 0–100
Scene 17 vrst
Delovna temperatura 0 °C – 40 °C
Neto teža 270 g
Mere 228 × 40 × 45 mm
Frekvenčni razpon 2402 MHz–2480 MHz
Največja radiofrekvenčna moč −0.09 dBm

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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NEEWER
RGB тръбна лампа TL21C

Ръководство за потребителя
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Ръководство за потребителя

1. Общ преглед на продукта
RGB тръбната лампа TL21C е леко решение във формата на тръба. За пълна пре-
носимост разполага с две литиеви батерии 2550 mAh и магнити, които позволяват
закрепване към метални повърхности. Предлага също двуцветен режимCCT, цветен
режим HSI и сценични режими FX с дистанционно управление чрез приложението
NEEWER.

2. Предупреждения за батерията
1. Не се опитвайте сами да отстранявате, модифицирате или ремонтирате бате-

рията. Всяка неоторизирана намеса може да причини изтичане, прегряване,
запалване и други опасности.

2. Използвайте само доставеното или сертифицирано зарядно устройство, за да
предотвратите презареждане и късо съединение.

3. Ако забележите необичайна скорост на зареждане или необичайно мигане на
индикатора, прекратете зареждането и незабавно се свържете с нашия сервиз.

4. Дръжте далеч от запалими и взривоопасни предмети.

3. Съдържание на опаковката

Тръбна лампа ×1

Кабел за зареждане
×1

Ръководство за
потребителя ×1

1
59



Ръководство за потребителя

4. Изглед на продукта

¬ Резба 1/4”

­ Дифузионен панел

® Дисплей

¯ Порт за зареждане Type C

° Бутон за настройка „−“

± Бутон за превключване на настройки-
те

² Бутон за настройка „+“

³ Бутон за включване/изключване /
MODE

За бърза настройка задръжте бутоните „▲“ и „▼“.

5. Инструкции за монтаж

Монтаж върху стойка. Монтирайте тръбната лам-
па върху винта 1/4”на стойката, като използвате
един от двата резбовани отвора 1/4”в двата края.

2
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Ръководство за потребителя

Закрепване към метални предмети. Закрепете
задната страна на тръбната лампа директно към про-
изволна метална повърхност.

6. Използване на продукта

6.1. Зареждане

С кабел за зареждане Type C свържете лампата към
източник 5 V/2 A или 9 V/2 A. Символът на бате-
рията ще мига непрекъснато и ще остане постоянен
след пълно зареждане.

6.2. Включване/изключване

¬ Натиснете продължително бутона „ “, за да
включите или изключите LED лампата.

­ Натиснете кратко бутона „ “, за да превключвате
между режимите.

6.3. Регулиране на яркостта

Във всеки режим натиснете кратко бутона за превк-
лючване на настройките, за да промените нивото на
яркост. Когато „>“ сочи стойността на яркостта, я
настройте с бутоните „▲“ и „▼“.
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Ръководство за потребителя

6.4. Регулиране на цветната температура
¬ Натиснете кратко бутона „ “, за да превключите
в режим CCT.

­ Натиснете кратко бутона за превключване на
настройките, за да поставите „>“ върху стойността
на цветната температура, след което с кратки натис-
кания на „▲“ и „▼“ я настройте.

6.5. Настройка на стойността GM
¬ Натиснете кратко бутона „ “, за да превключите
в режим CCT.

­ Натиснете кратко бутона за превключване на
настройките. Когато „>“ сочи стойността GM, с
кратки натискания на бутоните „▲“ и „▼“ настройте
компенсацията на червено и зелено.

6.6. Регулиране на нюанса
¬ Натиснете кратко бутона „ “, за да превключите
в режим HSI.

­ Натиснете кратко бутона за превключване на
настройките, за да поставите „>“ върху стойността
„H“, след което с кратки натискания на „▲“ и „▼“
настройте нюанса.

6.7. Регулиране на наситеността
¬ Натиснете кратко бутона „ “, за да превключите
в режим HSI.

­ Натиснете кратко бутона за превключване на
настройките, за да поставите „>“ върху стойност-
та „S“, след което с кратки натискания на „▲“ и „▼“
настройте наситеността.
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Ръководство за потребителя

6.8. Сцени
¬ Натиснете кратко бутона „ “, за да превключите
в режим FX.

­ Натиснете кратко бутона за превключване на
настройките. Когато „>“ сочи режима на сцената,
с кратки натискания на бутоните „▲“ и „▼“ превк-
лючвайте между сцените.

1 Светкавица 7 Проблясък на нюанса 13 CCT цикъл
2 Папараци 8 CCT пулс 14 INT цикъл
3 Крушка 9 Пулс на нюанса 15 Телевизионен екран
4 Експлозия 10 Полицейска кола 16 Фойерверки
5 Заваряване 11 Свещ 17 Парти
6 CCT проблясък 12 Цикъл на нюанса

6.9. Управление чрез приложение
Нашата RGB видео лампа може лесно да се управ-
лява с приложението „NEEWER“ чрез Bluetooth.
Просто сканирайте QR кода на картата на приложе-
нието за подробни указания за настройка.

Когато символът Bluetooth спре да мига, Bluetooth
връзката е успешно осъществена.

7. Указания за безопасност
1. Работете с продукта внимателно, за да избегнете изпускане, удар или силно

въздействие.

2. Избягвайте директен зрителен контакт със светлината, за да предотвратите
евентуално увреждане на зрението.

3. Дръжте продукта далеч от запалими и взривоопасни материали.

4. Не използвайте продукта в дъжд или във влажна среда.

5. Изключвайте захранването, когато продуктът не се използва.

6. Ако продуктът не се използва дълго време, съхранявайте го на добре провет-
риво и сухо място, далеч от топлина и магнитни полета.
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Ръководство за потребителя

8. Технически характеристики

Модел TL21C

Брой светодиоди 195 PCS
Входно напрежение, ток 5 V 2 A / 9 V 2 A
Максимална мощност 10 W
Вградена батерия 7.2 V 2550 mAh 18.36 Wh
Време за зареждане 110 минути (бързо зареждане), 140

минути (бавно зареждане)
Протокол за бързо зареждане Поддържа протокол за бързо зарежда-

не PD3.0
Живот на батерията 140 минути (яркост 100%)
Индекс на цветопредаване CRI 95+
Максимална осветеност 730 Lux/0.5 m
Диапазон на цветната температура 2500 K–8500 K
Диапазон на яркостта 0%–100%
RGB цветови спектър 0–360° пълна цветова гама
Диапазон на наситеността 0–100
Сцени 17 вида
Работна температура 0 °C – 40 °C
Нетно тегло 270 g
Размери 228 × 40 × 45 mm
Честотен диапазон 2402 MHz–2480 MHz
Максимална радиочестотна
мощност

−0.09 dBm

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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